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AHHa KOPLUYHOBA,
npenodasamesnb Kagedpsl pycckoeo A3biKa U aumepamypel

punonoauyeckozo pakynsmema byxapckoeo 20CydapcmseeHH020 yHugepcumema

HALMOHAJIBHO-KYJIbTYPHOE CBOEOBPA3HE
ITOCJI0OBUII U ITOTOBOPOK C 300HUMHUYECKHUM KOMIIOHEHTOM
B PYCCKOM U AHTJIMHCKOM A3BIKAX

AHHoOTauma. B cTatbe MCNonb30BaHWE MOCIOBUL, U noroeopok € 300HMMUYECKMM KOMMOHEHTOM B pYCCKOM U QHIIMIACKOM 913bIKaX
B conoctaBuTenbHoM acnekte. Ocoboe BHWMaHue yoenaeTca BblABNEHUIO UX HauMOHaﬂbHO-KWﬂﬂypHOﬁ CHEHM¢MKM M YCTaHOBNEHUIO
B3aMMOCBA3U Mexay BbI60pOM HaUMEHOBaHMI XXMBOTHbIX U 0COBEHHOCTAMM HAaLMOHANBbHOIO MeHTanuTeTa.

KnioueBble cnoBa: nocnosuubl K NOroBOpKH, HaUMOHaANbHO-KYNbTypHOE csoeo6pa3me, accounaTnBHblE CBA3U, KOHLUENTYyaslbHble

3KBUBAJIEHTbI.

Annotatsiya. Magolada rus va ingliz tillarida zoonimik komponentga ega bo’lgan magol va matallarning giyosiy aspektda qo'llanilishi
tadqig etiladi.Aynigsa, ularning milliy-madaniy o'ziga xosligini aniglash hamda hayvon nomlarini tanlash bilan milliy mentalitet xususiyatlari

ortasidagi o'zaro bog'liglikni belgilashga alohida e’tibor qaratiladi.

Kalit so'zlar: maqol va matallar, milliy-madaniy o'ziga xoslik, assotsiativ alogalar, konseptual ekvivalentlar.

Annotation. The article examines the use of proverbs and sayings with a zoonymic component in the Russian and English languages
from a comparative perspective. Particular attention is paid to identifying their national and cultural specificity and establishing the
relationship between the choice of animal names and the characteristics of national mentality.

Keywords: proverbs and sayings, national and cultural specificity, associative links, conceptual equivalents.

C ppeBHeNMWNX BPEMEH YenoBeK HAaX0AMUTCS B TECHOM
B3aMMOENCTBMM C OKPYXKAKLLMM Ero XXMBOTHbIM MUpOM. B
UCTOPMM KQXKAOTO HAPOAA MOXXHO OBHAPYXKMUTb MHOTOYUCIEHHbIE
CBMAETENbCTBA, CBA3aHHbIE C NPeACTaBAeHUAMMU 06 0buTaTensx
dayHbl. Ha nNpoTsKeHUU BEKOB OTAENbHbIM KMBOTHbIM
NPpUNUCLIBANUCL ONpeLenéHHble KauyecTBa U CBOMCTBA, KOTOpble
YyesioBek CTpeMunca npuobpectu NMbo, HAaNpoOTUB, CYMTaN
Heob6x0AUMbIM NPEOONeTb U YCTPaHUTb B cebe. Kaxabii
3THOC MO-CBOEMY MHTeprnpeTupoBan 0bpasbl XXMBOTHbIX,
3aKpennasa B NOC/0OBMLAX M NOroBOpKax ocoboe CMbICIOBOE
cofepxaHue 1 Hagenas npenctaBuTeneit KMBOTHOrO MMpPa
XapaKTepHbIMU YepTamMu. B cBA3M C 3TUM MOCNOBULbI M
MOrOBOPKM NPeACTaBAAOT CODOM LLeHHbIM S3bIKOBOM MaTepuan
[ONs U3yyeHMss 0COBEHHOCTEN HaLMOHANbHOro Xapakrepa,
MOCKOJ/IbKY B HUX OTPaXaeTcs cBoeobpasHas obpazHas cucreMma,
(hOpMMPOBaBLLASACS HA MPOTHKEHUM MHOTUX MOKONEHUHN.

MaTtepuan uccnenoBaHMs COCTaBUIM COOPHUKM PYCCKMX
M aHTIMIACKMX NOCMOBUL, M MOrOBOPOK, @ TaKXKe TONIKOBble U
04HOA3bIYHbIe cnoBapy. OCHOBHOM MeToA, MCCneaoBaHus —
COMOCTaBUTENbHbIN.

OpHa M3 xapaKTepHbiXx O0COBEHHOCTEWM aHTMUMCKOMN
JIMHTBOKY/bTYPbl — TPAAULMOHHO NONOXMUTENbHOE OTHOLLEHKE K
>XMBOTHbIM, 0COBEHHO K JOMALHUM NUTOMLUAaM. VX 3Ha4MMOoCTb
B )KM3HM YeNloBeKa OTpPaXKeHa He TO/MbKO B MOBCEOHEBHOM
KOMMYHMKaLMW, HO U B MapemuonormyeckoM doHae
A3blKa. AHIIMIACKAs M pyccKas NapemMMosiorMm pacnosaratoT
3HAUYUTENbHbIM KOJIMYECTBOM YCTOMUMBBLIX BbIpaXeHUN, B
CTPYKTYype KOTOpbIX MpeAcTaBfieHbl HAa3BaHUS KMBOTHbIX,
OTpaXatLlme HaLMOHANbHO-KYNbTYPHbIE NpeacTaBiaeHns 0b
MX BHELUHWX M NOBEAEHYECKMX XapaKTePUCTUKAX.

Cneundwka BOCMPULTUS XKMBOTHbBIX B aHIIMIMCKOM KyNbType
noA4YEPKMBAETCA C/IeAyIOLLIMM BbiCKa3biBaHMeM: “another baby
to the mother, a sister or brother to an only child, a grandchild
to the elderly, but for all of us pets provide pleasure and
companionship” («ewwé oanH pebEHOK AN MaTepwu, cectTpa unm
6paT AN eAMHCTBEHHOro pebEHKa B CeMbe, BHYK AJ15 MOXMUIOr0o
yesoBeka, a AN1g BCeX Hac LOMallHWe NMUTOMLbI SBASOTCA
MCTOYHMKOM PapocTu u obwenus» (Mepesop Haw. —AK.) [1,
¢ .112]. MNpuBenéHHas xapakTepucTMKa CBUOETENbCTBYET O
BbICOKOM CTENeHM 3MOLMOHANbHON U COLMANbHOM 3HAYMMOCTH
YXMBOTHbIX B aHIN053bIY4HOM KY/IbTYPHOM MPOCTPAHCTBeE.
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ConocTaBuUTeNbHbIA aHAaNU3 NAapPEMUONIONMYECKOro
MaTepuana nokasblBaeT, YTo HaMbonee WMPOKO B aHTMIACKUX
MOCNOBMLAX M MOroBOPKax penpeseHTMpOBaHa rpynna
OPHWUTOHMMOB, TO €CTb Ha3BaHWIM NTUL, BK/IOYas 0603Ha4YEHUS
[OMaLWHUX NTUL, Npu 3ToM obpawaeT Ha cebs BHUMaAHUKeE
npeobnafaHve rmnepoHMMuYeckoro obosHaveHus bird
(«nTML@») HaL KOHKPETHBIMU HAaMMEHOBAHMSMU NpeacTaBuTenen
[aHHOro Knacca. Hapsay ¢ TakMMu 300HMMaMu, Kak a crane
(>xypaBnb), a sparrow (Bopobeii), an eagle (opén), a sandpiper
(KynuK), B @QHIIMIMCKOM NapeMMON0rMn akTUBHO QYHKLMOHUPYET
0606LWEHHaa HoMMHaLUMA a bird.

YKa3aHHas TeHAEHLUMS NPOSBASETCA B TaKMX NapeMusx,
Kak “A bird in the hand is worth two in the bush” (pycckuii
3KBMBANEHT: «Jlyylle CMHMULA B pyKax, YeM XypaB/b B Hebe»),
“Itis an ill bird that fouls its own nest” («[nyna Ta nTuua, 4To
MapaeT CBOE rHe3ao»), “Old birds are not be caught with chaff”
(«Craporo Bopobbsi Ha MSIKMHE He NPOBeELbY).

CeMaHTUMKO-KOHHOTATUBHbIM aHanuM3 300HUMa bird
NO3BONSIET YCTAHOBUTb MPEUMYLLECTBEHHO MOIOXUTENbHYIO
HanpaBneHHOCTb ero obpasHoi penpeseHTauun. O6pas NTuLbl
B aHIIMICKOM NapeMMONorMiyeckomn KapTuHe MMpa COOTHOCUTCS
C TaKMMU KaYecTBaMm, KaK OCTOPOXKHOCTb, MPOHWULATENbHOCTb,
HaxoA44YMBOCTb, TPyAotoOME M HEe3aBUCMMOCTb. Tak, B
nocnosuue “Old birds are not be caught with chaff”
aKTyanusupyeTcs NpefcTaBneHne 06 OnbITHOCTU U XXKUTEMCKOM
MYZLPOCTU YeNoBeKa, Toraa Kak BbipaxeHue “The early bird
catches the worm” («KTo paHo BCcTaéTt, Tomy bor naér»)
AKLEHTUPYET MONOXUTENbHYIO OLEHKY NPesyCMOTPUTENBbHOCTH,
AKTUBHOCTM U CNOCOBHOCTU CBOEBPEMEHHO BOCMOJIb30BATHCS
61aronpusTHON BO3MOXHOCTbHO.

Ocobbit MHTepec npeactasngetr QyHKLMOHMPOBAHME
300HMMa pedcock («MaBMIMH»), KOTOPbLIA XapaKTepusyeTcs
MHOW CMCTeMOlM 06pa3HO-OLLEHOYHbIX accoumauuii. B
AHTNIMIACKON NIMHTBOKY/bTYpPE MABAUH — CMMBOJI BHELUHEN
[LeMOHCTPATUBHOCTM, CAMOAOBO/LCTBA, CNECH U TLeCnaBus.
[laHHas ceMaHTMKa peanusyeTcs, B YaCTHOCTY, B BbIPaXKEHWM
“Strut like a peacock”, xapakTepu3yoLeM YenoBeka, KoTopbli
LLEMOHCTPUpPYET Ype3MepHO BaXKHYI0, CAMOYBEPEHHYIO U
HanbILLEeHHYI0 MaHepy NOBeAEHMS.

Taknum 06pa3om, aHaU3 aHIIUICKOro NapeMMUOoN0rMYeckKoro
Matepuana no3BoNseT 3aKAK4YNUTb, YTO 300HUMUYECKUN
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KOMMOHEHT BbIMOJIHAET HE TOJIbKO HOMWHATUBHYIO, HO U SIpKO
BbIpaXKEHHYH OLEHOYHO-06pa3Hyto dyHKumio. MNocpeacTsoM
Ha3BaHW XXMBOTHbIX B fA3blke QUKCMPYIOTCA NpeacTaBieHus
0 YeNloBeYeCKMX KayecTBax M MOAENnsax MnoBefeHwus,
NPWYEM OOMH U TOT XXe NpeacTaBUTeNlb XXMBOTHOIO MUPa B
pasHbIX IMHIBOKYNbTYpaX MOXET NpuobpeTaTb pasnuyHble
CUMBONINYECKME U OLEHOYHble 3HauvyeHus. MIMeHHO 3To
06ycnoBnMBaeT 3HAYMMOCTb 300HUMMUYECKOMN JIEKCUKMU
NS BbISIBNEHUS HALMOHANbHO-KYNbTYpHOro CBOeobpasus
AHIIMICKOW M PYCCKOW MapeMMUOonoruu.

Ocoboro BHMMaHMS 3aCNyXMBAET 300HUM «NTULLAY,
KOTOpbIA, NOJOOHO aHIUIACKOM NapeMUON0OrMm, OTIMYAETCS
BbICOKOM CTeneHbto NpoAyKTUMBHOCTU. OfHAKO MeXAy pyCCKUM
W aHTINACKUM 93bIKaMU 0BHapyXMBaeTCs CyLLeCTBEHHOE
pasnnyne B XxapakTepe ero penpeseHTauun. Ecam B aHrmnmnckmx
napemMusax LWMPOKO MCMonb3yeTcs 0606w EHHOe 0603HaYeHne
bird, ToO B pyCCKOM $13blKe 3HAYUTENIbHO Yallle NpeLCTaB/eHbl
KOHKPEeTHble HaMMeHOBaHWA NTuL. Tak, 06pa3 CMHULbI B
nocnosuue «Jlydyle cMHMLA B pyKax, YeM Xypasnb B Hebe»
CMMBONIN3UPYET HALEXHOE, XOTS U MeHee 3HauuTesNbHoe
npuobpeTeHune, NPOTUBONOCTABAEHHOE HeonpenenéHHOM
BO3MOXHOCTM NonyunTb 6onbliee. B BoipaxkeHun «Conosbs
6acHAMKW He KOpMAT» NOAYEPKMBAETCS MpuoputeT
NPakKTMYeCckoro pesynbTaTta Haf KPacMBbIMM CIIOBaMU U
nycteiMn obewanunamu. MNocnosmua «Cepaue cokonbe, a
CMeNoCTb BOPOHbS» AEMOHCTPUPYET CNOXHOE CoYeTaHue
006pa3HbIX XapaKTepUCTUK PasNUYHbIX NTUL ANS nepefayu
0CcObeHHOCTEN YenoBeYeCcKoro NoBeaeHus.

B uenom 06pasbl NTUL, B pyCCKOM STHOKYALTYPHOM TPaaMLIMK
CBS13aHbl C LUIMPOKMUM CNEKTPOM XapaKTePUCTUK Yesl0BeYeCKoM
NMYHOCTM U noBefeHus. B yacTHocTW, nmocpencTtsoM
OPHUTOHUMOB penpe3eHTUPYTCS WUHAMBUAYANbHOCTD,
OCTOPOXHOCTb, COLMANbHAS CMIOYEHHOCTb U XKU3HEHHbIN OMbIT.

Takum 06pasomM, pycckas napeMuonorns 4eMOHCTpUpyeT
BbICOKYI0 CTeneHb CeMaHTMYeCKOW MNPOLYKTUBHOCTM
300HUMMUYECKMUX KOMMOHEHTOB.

Mony4yeHHble pe3ynbTaTbl CBUAETENLCTBYHOT O HAIMYMM
KaK YHMBEpPCanbHbIX, TaK U HALMOHaNbHO-CNeuudruyeckmx
0CObEeHHOCTEN B penpeseHTaLMu 300HUMOB B PYCCKOM U

aHruMnckon napemuonormax. O6WMM ans ABYX S3blKOB
ABNAETCA aKTMBHOE MCMOMb30BaHUE 0OPA30B XKMBOTHbIX NS
MeTadopMYEeCKOW XapaKTepUCTUKM YeN0BEKA, Ero NOBEAEHUS,
MHTENNEeKTyaNbHbIX M HPABCTBEHHbIX KayecTB. BmecTe
C TEM BbIIBNEHbI pa3nnyuusa B Bbibope M CeMaHTUYeCKOW
MHTEeprpeTaLmMmn OTAENbHbIX 300HUMOB. B aHrMICKOM f3bike
3aMeTHYH posb Urpaet 0606WeEHHas HOMUHALME bird, Toraa Kak
B PYCCKOM 3blKe Npeob/1aiatoT KOHKPETHbIE Ha3BaHUs NTUL,
KaX[10e M3 KOTOpbIX 06/1a43€T OTHOCUTEIbHO CAMOCTOATE/IbHBIM
HabOpOM KyNbTYpPHbIX aCCOLMALMIA, YTO NO3BONSIET FOBOPUTbL O
6onbLei cTeneHn feTanm3aunm OpHUTONOMMYECKUX 06pa3oB
B PYCCKOW MNAapeMMONornyeckon KapTmHe Mupa.

B uenoMm pesynbTaTbl UCC/IEA0BAHMS NOATBEPXKAAIOT, YTO
300HUMbI B pyCCKMX M aHTTIMMNCKUX nocnoBmuax U NOroBopkax
BbINOMHAT QYHKLUMIO CBOEOOPa3HbIX KYNbTYypPHbIX KOLOB. VX
CceMaHTMKa GopMUpyeTCs HA OCHOBE aCCOLMATMBHbIX CBA3Ei
MeXay NOoBeLeHWEM XMBOTHbIX U YENOBEYECKMMM KQYeCcTBaAMMU,
BC/eACTBME Yero 300HMMMYeckne obpasbl CTAHOBATCS
3O PEKTMBHbIM CpeaCcTBOM BblpaXXeHUs HALMOHANbHO-
KYNbTYpHOM cneunduKkm S3bIKOBOr0 CO3HAHMS.

MpoBeaéHHbIM CONOCTaBUTENbHbIA aHANU3 NOKA3biBAET
Hannyme 3HaYUTENbHOIO KOIMYECTBA 0OLLMX aCCOLMATUBHbIX
CBSI3eM B PYCCKOWM W QAHTAMWCKOW JNIMHTBOKYNbTYypaXx.
MpenctaButenn ob6omMx HapoAOB CKIOHHbI NMEPEHOCUTb
HabloaeHNS 33 BHELHMM 0B/IMKOM XMBOTHbIX, 0COOEHHOCTAMM
MX MOBEAEHMS U MOBaAKAMM Ha YesloBEKA, MHTEPMPETUPYS
MX Kak MeTaopuyeckme XapakTepucTMKM ero xapakrepa,
SMOLIMOHAJIbBHOrO COCTOSIHMA M MOJENEeN NOoBeAEHUS, YTO
CBMAETENbCTBYET O HAIMYUM YHUBEPCANIbHbIX MEXAaHWU3MOB
06pa3HOro OCMbIC/IEHNS OKPYXKAKOLWLEro MUpa, Npu KOTOPbIX
XMBOTHbI MUP CTAaHOBUTCS CBOeOOpa3HOM CUCTEMOM
KOOPAMHAT ANS OLLEHKM YenoBeYeCKMX Ka4yecTs.

TakuM 06pa3oM, NapeMum C 300HUMUYECKMM KOMMOHEHTOM
npeacTaBnAtoT COOOW LieHHbIV MaTepuan 415 BbISIBEHUS TOYeK
COMPUKOCHOBEHUS U PA3NIUYMIA MEXAY PYCCKOM U aHTIMIACKON
A3bIKOBbIMM KAapTMHAMM MUPA M MOTYT pacCMaTpMBaTbCs Kak
O0AMH 13 3(PHEKTUBHBIX MHCTPYMEHTOB COMOCTABUTENIbHOIO
M3y4YeHMS HaLMOHANIbHO-KYIbTYPHOW CNeLnPUKn A3bIKOB.
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